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1. Illepemer A. B. ®eminatubu y pyHKLIOHAIbHO-CTUILOBUX c(Pepax YKPAiHCHKOI liTepaTypHOI MOBU: HOpMA i
nepcrnexktuBy. KeasidikauiliHa HaykoBa Mpals Ha IIpaBax pyKonucy. Jluceprallis Ha 3[100yTTs HAyKOBOI'O CTYIIE€HS
Iokropa (pinocodii (kaHgUAaTa PinosorivHux Hayk) ranysi 3HaHb 03 «['ymaHiTapHi Hayku» 3i cieniaabHOCTi 035
«@inosnoris» (ykpaiHcbka MOBa). [Iporobuipkuil fepkaBHU NegarorivHuil yHisepcuret imeHi IBana @panka. Kuis,
2024. lucepralis — HOBaTOPChKE AOCTiIKEHHS JUHAMIKN (peMiHHOI IeKCUKY Y QYHKI[IOHATBHUX CTUJISIX
YKpaiHCBKOi JIiTepaTypHOi MOBH, Ky PO3IJISIHYTO 3 60KY €KCTPaJliHrBiCTUYHUX Ta JIIHTBICTUYHUX IIPOLIECIB,
ryo6asnizalifHux, IUIKUTAJI3alilHAX Ta COLiaJIbHUAX MPOLECIB (TaKuX, K IO 0JIaHHS CTPATETil aHIPOLEHTPU3MY),
I1(y3HUX SIBULL Yy CTUJIbOBII CUCTeMi YKpaiHCbKOi MOBU Ta MDKIMCLUIITIIHAPHUX 3B'S13KiB Y OCTiIPKEHHSIX

dyHKUiI0BaHHS (peMiHATUBIB B yKPAiHCHKill MOBi. Bu3HaueHo 3MiCT Ta 00CST OHTh PeMiHaTHB, PeMiHHA JIEKCHUKA,



[IOPYIIEHO NPO06JIEMY TEPMIHOJIOTIYHOI HEOQHO3HAYHOCTI Ta KiIacuiKaliHUX CynepedyHocTen y cepi peMiHHOI
JIEKCHKU. 3aKL€HTOBAHO, 1110, HE3BAXXAI0UX Ha Te, 10 (eMiHATUBU CTAaHOBJIATD IPYITy CTUJIICTUYHO OOMEKEHOI
JlekcrKY, QikcyeMO aKTMBHE IPOHUKHEHHS! LIMX MOBHUX OJJMHULIb JO BCiX CTUJIIB YKpPaiHChKOI MOBU. 3aCBiIY€HO
BUINAJKU OU(PY3HOCTI B MEXKAX O1JIbIIOCTI CTUJIIB YKPAiHChKOI MOBH, 30KpEeMa OIOCEPEAKOBAHO YEPE3
(PYHKIIIIOBaHHSI BUPA3HO CTUJIICTUYHO MapKOBaHOI (peMiHHOI JIeKCUKU. AHasli3 MaTepiaiy, SKuil 4i6paHo 3 pi3HUX
cTuiB Ta pisHux mKrepen 10-20-x pokis XXI CT., 1aB 3MOr'y BU3HAYUTU I'OJIOBHI OCOOJINBOCTI BXXUBAHHS
(deMiHaTUBIB, cepes, IKMX HAaCUYEHICTh (PEMiIHHOIO JIEKCUKOIO B M€KaX MiKPOKOHTEKCTY OJJHOT'O PEUYEHHH,
IIPOHMKHEHHSI CYOCTaHIAPTHOI PEMiHHOI JIEKCUKU [I0 MMCEMHUX CTUJIIB YKPAiHCBbKOI MOBHY, HasIBHICTb (DOPMAHTIB,
1110 KOHKYPYIOTh ToI0. HarosomeHo Ha 36arayeHHi peMiHHOI JIeKCUKU yKpaiHChbKoi MOBY noyaTKy 10- 20-X pokiB
XXI cT. 3aBASIKY iHIIOMOBHUM 3aI103UYEHHSIM, SIKi € MOXJIMBUMU 3aBSIKU 301/IbII€HHS ayAUTOpii Mepexi I[HTepHeT,
KOMYHiKalii 3 HOCisIMHU iHIIMX MOB, KOPUCTYBaHH$ iHIIOMOBHVMMM OHJIAH-PECYpPCaMU TOLLO. 3aKL,EHTOBAHO Ha
HarasbHiil HEOOXiIHOCTI BIOPSIIKYBaT/ Ta BHOPMYBATX Ha3BaHi 3alI03MYEHHS], OCKIiJIbKU Y€pe3 0COOINBOCTI
TpaHciTepauii Ta ynHHUX opdorpadivyHuX HOPM YKpaiHCbKOi MOBY BUHMKAE BeJIMKA KiJIbKiCThb IIapajleibHUX
(eMiHHUX 3aI103MY€EHb, SIKi MOBLi BUKOPUCTOBYIOTh Ha BJIACHUI PO3CY], HE JIUIIE B PO3BMOBHOMY, a 1 y
ny6IiMCTUYHOMY CTHUJI YKpaiHChKOi MOBH. YCTaHOBJIEHO, 110 napasnebHi popMmu peMiHaTUBIB, yTBOpEHi 3a
IOTIOMOTrOI0 pi3HUX PeMiHHUX cyQiKCiB, HECYTh HEOE3IeKy «PO3XUTYBaHHI» MOBHOI HODMU Ta CBiT4aTh IIPO MOIIYK
HOBUX BUPaXXaJIbHUX 3aCO0IB HOCISIMU YKpaiHChKOi MOBU y cpepax YCHOIO Ta IIMCbMOBOTO CIIiZIKyBaHHsI. BupineHo
0CO6MBY TpyIy (PeMiHHMX HOMIHALiM y MeXXax cybCcTaHApTHOI (peMiHHOI JIeKCUKY — (PeMiHHI IIPi3BUCHKA.
Haii6inpime ¢peMiHHMX NPi3BUCHK 3adiKCOBAHO B XyL0)KHbOMY Ta PO3MOBHOMY CTUJISIX. PeMiHAaTUBU-TIPi3BUCHKA €
MOIIMPEHNMU B MOBi XY 0>KHIX TBOPiB iHO3EMHMMY MOBaMU, IIEPEKIATEHUX Ha YKPAIHCBKY, @ TAKOX Y
CIIOHTAaHHOMY II06YTOBOMY CIIiJIKyBaHHi. Y XyZ0KHbOMY CTHUJIi BXKMBAaHHS TaKUX (PeMiHATUBIB MOTUBYETHCS IXHBOIO
SICKPaBOIO OOPAa3HICTIO, EKCIIPECUBHICTIO, HAOIDKEHICTIO IO JKUBOTO CIIOHTAaHHOTO MOBJIEHHS. OKPECJIEHO TUTaHHS
dyHKUiI0BaHHS (PeMiHHOI JIEKCHKU 3 MIOTJIsLy ITIOMEXKIB'SI CTUJIIO Ta IUCKYPCY, ajke demiHaTBaM IPUTaMaHHI Taki
IapaMeTpH SIK JUCKYPCUBHICTb Ta €KCIIPECUBHICTb: HOCIi MOBU 6€3I10MUJIKOBO BU3HAUYAIOTh 32 J0IIOMOI0I0
(dheMiHaTUBIB y TEKCTi IOr0 CTOCYHOK JJ0 M€JIiaInCKypCy, iIHTEPHET- a60 IeHAEPHOro JucKypcy. CTuiaboBa
MapKOBaHiCTh (peMiHATUBIB OIIOCEPEeAKOBAHO MOXKE BKa3yBaTH, [0 SKOI'O CTUJIIO HAJIEXKUTD TEKCT i, BiAMOBigHO
CBIZJYUTY IIPO CTUJILOBY AUQY3HICTh, 30KpeMa, Ha OCHOBI BXXMBAHHS Ha3B >KiHOK 3a BipOCIIOBiZIaHHSM, SIKi HajieXaTb
110 KOH(QECIHOTrO CTUJIIO, Y TEKCTAX MyOJIiUCTUYHOTO CTUJIIO. 3aKII€EHTOBAaHO HAa HEOOXiIHOCTI BpaxyBaHHS
Ha3BaHUX [IapAMETPIB, [0 BUKJIMKAHE BIIPOBAIPKEHHSIM ['€HIE€PHOYYTIMBOI MOBU B POOOTI 3 TEKCTAaMU
ny6inyuCcTUYHOTO, OQIiliiHO-1i7I0BOrO Ta HAYKOBOTO CTUJIIB, SIKE€ TIOCTYIIOBO PEeaji30BYIOTh HA JIepKaBHOMY PiBHI. Y
IVHaMilli MOBHUX OIMHUIb (PikcyeMo 3cyB peMiHaTUBIB 3 60Ky MOBHOI iepudepii B HanpsIMKy My6JIiLICTUYHOTO,
XyJIO’KHbOTO Ta PO3MOBHOT'O CTWUJIiB YKPAiHCHEKOI MOBU. 3p06JIEHO BUCHOBOK, 10 HAMOibLIy rpyny GeMiHHOi
JIEKCUKU CTAHOBJISTh (PeMiHHI areHTUBH, a0 Ha3BU XKiHOK 3a Ipodecismu, ki PyHKIIOHYIOTb B YCiX CTUIISIX
ykpaiHcbkoi MoBu. Kito4oBi cjioBa: ykpaiHChbKa MOBa, peMiHaTuBY, peMiHiTHBY, peMiHHA JIEKCHKa, PEeMiHIKOH,
demiHnizallisg, iMEHHUK Ha MMO3Ha4YE€HHs 0Cib >KiHOYOi cTaTi, peMiHiTUBHA afipecaTHiCTb, 00 €KT, aipecar, AepuBallis,
cydikc, IEKCUKOH, CYP>KUKi3MU, 3alI03UYEHHS, AialleKTU3MHU, HEOJIOTi3M, OKa3iOHaJli3M, BTOpPUHHA HOMIHallid,
IVHaMika MOBY, IUQY3HICT, KOHTEKCT, CTUJIi YKPAiHChKOI MOBH, IyOJIIMCTUIHUIN CTUIIb, OPILitHO-IiTOBUI CTUJID,
HayKOBUI CTUJIb, XyIOKHI! CTUJIb, PO3MOBHUI CTUJIb, CTUJIICTAUYHA POJIb, IEPEKIIATN YKPAIHCEKOIO MOBOIO, MOBHA

HOPMa, PO3XUTYBAHHA JIiTepaTypHI/IX HOPM.

2. Sheremet A. V. Feminitives in lexical and stylistic spheres of Ukrainian language: norms and prospectives.
Qualification work printed as manuscript. Dissertation for obtaining the scientific degree of Doctor of Philosophy
(candidate of philological sciences) on the specialty 10.02.01 «Ukrainian language». Drohobych State Pedagogical
University named after Ivan Franko. Kyiv, 2024. The dissertation is an innovative study of the dynamics of feminine
vocabulary in the functional styles of the Ukrainian literary language, which is considered from the point of view of
extralinguistic and linguistic processes, globalization, digitalization, and social processes (such as overcoming the
strategy of androcentrism), as well as diffuse phenomena in the stylistic system of the Ukrainian language and also
interdisciplinary relations in studies of the functioning of feminatives in the Ukrainian language. The content and
scope of the concepts of feminative and feminine vocabulary are determined, the problem of terminological



ambiguity and classification contradictions in the field of feminine vocabulary are raised. It is emphasized that,
despite the fact that feminatives are a group of stylistically limited vocabulary, the active penetration of these
linguistic units into all styles of the Ukrainian language is recorded. The analysis of the material, which was
collected from different sources, belonging to different language styles of the 10-20s of the 21st century, made it
possible to determine the main features of the use of feminatives, including the saturation of feminine vocabulary
within the micro-context of one sentence, the penetration of substandard feminine vocabulary into the written
styles of the Ukrainian language, the presence of competing formants, etc. Emphasis is placed on the enrichment
of the feminine vocabulary of the Ukrainian language in the early 10s and 20s of the 21Ist century within foreign
language borrowings, which became possible due to the increase in the Internet audience, communication with
speakers of other languages, use of foreign language online resources, etc. Emphasis is placed on the urgent need
to organize and standardize the mentioned borrowings, because due to the peculiarities of transliteration and
current orthographic norms of the Ukrainian language, a large number of parallel feminine borrowings arise, which
makes speakers use it at their own discretion not only in the colloquial, but also in the media style of the Ukrainian
language. It was established that parallel forms of feminatives, formed within different feminine suffixes, carry the
danger of shifting the linguistic norm and testify the search for new means of expression by speakers of the
Ukrainian language in the spheres of oral and written communication. A special group of feminine nominations
within the framework of substandard feminine lexicon - feminine nicknames - is singled out. Most feminine
nicknames are recorded in artistic and colloquial styles. Feminative nickmes are common in the language of
artistic works in foreign languages, translated into Ukrainian, as well as in spontaneous everyday communication.
In the literary style, the use of such feminatives is motivated by their vivid imagery, expressiveness, closeness to
live spontaneous speech. The issue of the functioning of feminine vocabulary from the point of view of style
borders and discourse is outlined, because feminatives have such parameters as discursiveness and
expressiveness: native speakers unmistakably determine the relationships of text and media, Internet or gender
discourse within the feminatives in it. Emphasis is placed on the need to take into account the mentioned
parameters, which is caused by the introduction of gender-sensitive language in the work with media, formal and
scientific style texts, which is gradually being implemented at the state level. In the dynamics of language units, the
shift of feminatives from the linguistic periphery to media, literary, and colloquial styles of the Ukrainian language
is recorded. It was concluded that the largest group of feminine vocabulary is feminine agentives, or the names of
women by profession, which function in all styles of the Ukrainian language. Key words: Ukrainian language,
feminatives, feminine vocabulary, feminicon, feminization, feminine noun, feminine addressee, object, addressee,
derivation, suffix, lexicon, surzhikisms, borrowing, dialectisms, neologism, occasionalism, secondary nomination,
language dynamics, diffuseness, context, styles of the Ukrainian language, media style, formal style, scientific style,
literary style, conversational style, stylistic role, translations into Ukrainian, language norm, shifting of literary
language norm.
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IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOH: [HCTUTYT yKpaiHChKOi MoBH HaljionasnbHoi akagemii Hayk
YKpainu

Kopg 3a €IPIIOY: 21569266

Micuesnaxo,lpKeHHﬂ: ByJ1. ['pymescoKkoro, 6ya. 4, Kuis, 01001, Ykpaina

dopma ByacHOCTI: [lepxkasna

Cdepa ynpaBiiHHS: HaujonanbHa akaziemist HayK Ykpainu

InenTudikarop ROR:

Peuensentu

BiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI:
1. ®enypko Mapis IOniaHiBHa
2. Mariia Fedurko

KBasidikanis: n. dpinon. u., npopecop, 10.02.01
InenTudgikarop ORCID ID: 0000-0002-1148-3867
JoparkoBa indopmamnist:

ITIoBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ IOpI/IJ.II/I‘-IHOi 0CcoOoM: JIporobuipkuii Jep>kaBHUM NIeJaroriyHui yHiBepcUuTeT iMeHi

IBaHa ®paHka
Kopg 3a €IPIIOY: 02125438

Micue3HaxoaKeHHS: ByJI. IBana ®paHka, 6yz. 24, Iporobuy, [Iporobunpkuii p-H., 82100, Ykpaina



dopma BiracHOCTI: JlepxasHa
Cdepa yllpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR:

VIII. 3akar04Hi BimoMocTi

BaacHe IlpizBuie Im's [10-6aTbKOBI Korosuu Bipa BacunisHa
rOJIOBH paau

BaacHe IlpizBuie Im's [10-6aTbKOBI Korosud Bipa BacurnisHa
rOJIOBYIOYOrO Ha 3aCiflaHHi

BiamoBiganibHUH 32 MiATOTOBKY IBax CsiT/laHa
00JIIKOBHX JJOKYMEHTIB

PeecTtpartop YkpIHTEI

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZITIOBiZJaJIbHUM 32 PEECTpalLilo HayKoBoi IOpuenko TeTsHa AHaToiiBHA

OisIIBHOCTI




